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MEISSEN KERAMIK IST EINE MARKE, DIE SICH VERPFLICHTET

MEISSEN KERAMIK ist eine Marke mit langjähriger Erfahrung und Wissen aus mehr als 150 Jahren. Die Geschichte 
begann im Jahr 1863 in der Stadt Meißen in Mittelsachsen. Seit Beginn an steht die Marke MEISSEN KERAMIK für  
Innovation, was sich in jeder Phase der Produktion wieder spiegelt. Dank unserer langjährigen Erfahrung und dem erwor-
benen Wissen sind wir heute in der Lage, Kunden in aller Welt mit Produkten höchster deutscher Qualität zu beliefern.

Die Stärke der MEISSEN KERAMIK ist neben den technologischen Innovationen und den über die Jahre aufgebauten 
deutschen Qualitätsstandards das edle und globale Design, das die Marke bietet. Um dieses zu gewährleisten, beschä- 
ftigen wirTop-Designer und Architekten.
 

DUSCH-WCS SIND DIE ZUKUNFT
 
Dusch-WCs werden weltweit immer beliebter. In der Bevölkerung wächst das Bedürfnis, sich um die Gesundheit und  
die tägliche Hygiene zu kümmern, und wir verlassen uns zunehmend auf gesundheitsfördernde Lösungen und moderne  
Technologien, die uns das Leben erleichtern können. Die MEISSEN KERAMIK Dusch-WCs passen zu beiden Trends. 
Das Dusch-WC ist ein Produkt, das in Sachen Hygiene und Komfort völlig neue Maßstäbe setzt. Sie werden auch 
dafür geschätzt, dass sie das Badezimmer sauber halten und den Papierverbrauch reduzieren, was sich auf die 
Umwelt auswirken kann. Ihr Kauf ist auch kostengünstiger als eine getrennte Investition in ein WC und ein Bidet. 
Sie werden auch wegen der zunehmenden Suche nach intelligenten Lösungen für unsere Häuser, einschließlich 
der Badezimmer, gewählt. Gerade hier werden die ferngesteuerten Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK ideal.

Heutzutage leben die Verbraucher immer bewusster. Sie konzentrieren sich nicht mehr nur auf ihre eigenen Bedürfnisse. 
Sie sind auf der Suche nach innovativen technischen Lösungen, die nicht nur ihren Komfort erhöhen, sondern auch ein 
Leben im Einklang mit der Natur ermöglichen. All dies haben wir berücksichtigt, um die Erwartungen der anspruchsvol-
lsten Kunden zu erfüllen und auf die Trends des aktuellen Marktes zu reagieren.

MEISSEN KERAMIK IS A BRAND THAT OBLIGES

MEISSEN KERAMIK is a brand with many years of experience and a wealth of knowledge acquired over more than 150 years. 
Its history began in 1863 in the town of Meissen.  From the very beginning, our brand has focused its attention on innova-
tions applied at every stage of production, and all technological processes have been carried out with uncompromising  
precision. Thanks to our many years of experience and the knowledge we have acquired, we are now able to supply 
customers all over the world with products of the highest German quality. 

The strength of MEISSEN KERAMIK, in addition to technological innovations and the German quality standards built 
over the years, is the noble and global design offered by the brand. The artistic care for both these aspects is continuo- 
usly provided by a group of top designers and architects.
 

WASHING TOILETS ARE THE FUTURE

Washing toilets are becoming increasingly popular around the world. There is a growing need among the public to take 
care of their health and daily hygiene, and we are increasingly relying on health-promoting solutions and modern techno- 
logies that can also make our lives easier. MEISSEN KERAMIK washing toilets fit into both these trends. Washing toilets 
are products that set completely new standards in hygiene and comfort. They are also appreciated for their ability to keep 
the bathroom clean and reduce paper consumption, which can have an impact on the environment. Their purchase is also 
more cost-effective than investing separately in a toilet and a bidet. They are also chosen because of the increasing search 
for smart solutions for our homes, including bathroom spaces. This is where the remote-controlled MEISSEN KERAMIK 
washing toilets are ideal.

These days, consumers are increasingly aware. They no longer focus solely on their own needs. They are looking for inno- 
vative technological solutions that not only increase their comfort but also allow them to live in harmony with nature.  
We have taken all this into account to meet the expectations of the most demanding customers and to respond to the 
trends of the current market.

Alexander Siller
Geschäftsführer  

Managing Director
MEISSEN KERAMIK GmbH
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DIE GESCHICHTE 
DER MEISSEN KERAMIK
Die Geschichte der MEISSEN KERAMIK begann 1855 in Sachsen, dem 

Land der deutschen Keramikindustrie. In Meißen, in der Nähe von Dresden 

und dem Seilitz-Löthainer Kaolin- und Tonrevier, entwickelte und patentierte 

Gottfried Heinrich Melzer seine robuste und hitzebeständige Ofenkachel, 

die berühmte „Meißner Patentkachel“. Carl Teichert, ein Töpfermeister 

aus Meißen, ließ sich davon inspirieren und entwarf darauf basierende 

Kachelöfen. Kurz darauf, 1863, wurde am Meißner Neumarkt die Meißner 

Ofen- und Chamottewaaren-Fabrik Carl Teichert gegründet.

Dank ihrer ansprechenden Optik und ihren technischen Eigenschaften 

erfreuten sich die Kachelöfen von Teichert großer Beliebtkeit in ganz 

Europa. Sie wurden auch mehrmals auf deutschen und internationalen 

Ausstellungen ausgezeichnet.

Im Jahr 1879 begannen die Teichert-Werke mit der Herstellung 

von noch heute geschätztem Meißner Porzellan. Drei Jahre 

später (1882) wurde am Königlichen Bezirksgericht Meißen 

das erste Warenzeichen des Unternehmens eingetragen.

Im 20. Jahrhundert wurde die Unternehmenskultur gestaltet 

und gefestigt. Sie basiert auf solchen zeitlosen Werten 

wie Zuverlässigkeit, Vollendung und Innovation, die sich in jedem 

Tätigkeitsbereich des Unternehmens widerspiegeln.

Das Angebot an Produkten und Geräten wurde kontinuierlich 

erweitert. Dank der hohen Qualität und der ansprechenden 

Optik ihrer Produkteist es dem Unternehmen gelungen, 

die Turbulenzen des letzten Jahrhunderts zu überstehen.

Seit 1992 werden die ehemaligen Teichert-Werke unter dem Schild

der MEISSEN KERAMIK GmbH betrieben und nehmen ihre 

marktführende Position weltweit berechtigt in Anspruch.

HISTORY 
OF MEISSEN KERAMIK  
The history of MEISSEN KERAMIK began in 1855 

in Saxony – the cradle of the German ceramics industry. 

It is right here, nearby Dresden and the mining district 

of Seilitz-Lóthainer, in Meissen, that Gottfried Heinrich Melzer 

developed and patented the heat resistant tile – the famous 

“patented Meissen tile.” His innovative idea inspired Carl Teichert, 

a Meissen-based master potter to design tiled stoves. Thus, 

in 1863, on the New Market Square in Meissen, the first 

Carl Teichert Stove and Chamotte Factory was opened.  

The technical and aesthetic qualities of the stoves quickly 

gained recognition and buyers across Europe. They were also 

repeatedly awarded at German and international exhibitions.  

In 1879 the Teichert Plant started production of Meissen 

porcelain. Three years later (1882), at the Commercial Court 

of the Royal District Court of Meissen, the first MEISSEN trade 

mark was registered. The 20th century was a time of shaping 

and strengthening the culture of the company focused 

on innovation, perfection, reliability  at every level of operations.  
 

It was also a time of expanding the portfolio of products and 

equipment available in the company’s offer. These solid in terms 

of quality and aesthetic foundations allowed the company 

to survive the turbulent times of the last century.  
 

Since 1992, the plant has operated under the name MEISSEN 

KERAMIK Gmbh, continuously reinforcing its strong position 

in markets around the world.  
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UNSERE UMGEBUNG 
FORMT UNSER LEBEN
MEISSEN KERAMIK ist eine 150 Jahre alte Marke aus Deutschland,

die für Qualität und Zuverlässigkeit steht. Innovative Denkweise, 

Perfektion, schönes Design und Detailliebe sind Eigenschaften, 

die sich wie ein roter Faden durch all unsere Produkte ziehen. 

Die Produkte von MEISSEN KERAMIK sind ihrer Zeit weit voraus. 

Sie bestechen durch ihre Robustheit und ihr zeitloses Design. 

Indem wir aus unserer Vergangenheit schöpfen und uns 

gleichzeitig innovative Technologien zunutze machen, sorgen 

wir mit unseren Produkten für das entsprechende Image, 

ein stilvolles Ambiente und eine langfristige Investition, 

die sich lohnt.

OUR SURROUNDINGS 
SHAPE OUR LIVES  
MEISSEN KERAMIK is a brand with 150 years of history that 

combines German quality and reliability. From the very beginning, 

innovation, perfection, beauty and attention to detail have been 

the main focus in all areas of our work. This is why MEISSEN 

KERAMIK products, while ahead of their time, enjoy longevity 

and timeless design. While remaining close to our roots, 

we boldly use advanced technologies guaranteeing prestige, 

elegance and the certainty the purchase of our products 

is a good investment for years to come.  
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DUSCH-WCS

WASHING 
TOILETS
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DUSCH-WCs
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK sind weitaus mehr als eine perfekte Kombination  

von WC und Bidet. Hinter zeitlos schönen, klaren Linien verbergen sich moderne, technische 

Features, die keine Wünsche offen lassen. Unsere Lösungen erfüllen die strengsten 

Hygieneansprüche, sorgen für ein strahlend sauberes Bad und garantieren eine lange 

Nutzungsdauer.

Die verschiedenen Funktionen der Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK können 

an die persönlichen Bedürfnisse und Vorlieben angepasst werden: für mehr Frische 

und Behaglichkeit. Die automatische Reinigung des WCs macht es noch leichter,  

das WC-Becken hygienisch sauber zu halten. Liebhaber zukunftsweisender Technologien 

werden mit Sicherheit voll auf ihre Kosten kommen: Einstellungen können sie nämlich 

über eine App, eine Fernsteuerung oder Dreh- bzw. Druckknöpfe vornehmen.

Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK sorgen im Badezimmer für ein zeitlos elegantes 

Ambiente. Das Siegel „Made in Germany“ und die hochwertigsten Rohstoffe garantieren,  

dass das WC-Becken gemäß EN997 bis 400 kg belastbar ist. Die Dusch-WCs  

von MEISSEN KERAMIK sind einer strengen Qualitätskontrolle unterworfen.

WASHING TOILETS  
MEISSEN KERAMIK washing toilets are more than a perfect combination of a toilet and a bidet. 

The timelessly simple and beautiful design hides a lot of modern conveniences. The solutions 

used guarantee the highest standards of intimate hygiene, bathroom cleanliness and guarantee 

of longevity.  
 

The ability to adapt the various functions to personal needs and preferences ensures that using 

MEISSEN KERAMIK washing toilets gives the user a feeling of pleasure, freshness and comfort 

with each use. Solutions for automatic cleaning of the toilet make it easier to take care 

of the cleanliness of the bowl itself. Those who love state-of-the-art technology will be pleased 

to be able to adjust the settings using an app, a remote control or buttons and a knob.  
 

Thanks to their aesthetic design, MEISSEN KERAMIK washing toilets are an elegant 

and timeless piece of bathroom equipment, and the reliable workmanship in a line with

the highest German standards provides a guarantee that the ceramic bowl can withstand 

a load of 400 kg according to EN997. Washing toilets made by MEISSEN KERAMIK 

are subjected to a rigorous quality control system.  
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FORTGESCHRITTENE 
TECHNOLOGIE

ADVANCED 
TECHNOLOGIES

16 17



FORTGESCHRITTENE 
TECHNOLOGIE 
UND INNOVATIVE LÖSUNGEN
Bei MEISSEN KERAMIK sind innovative Lösungen eine lange Tradition.

Trotz ihrer kompakten Größe haben die Dusch-WCs eine Reihe von Funktionen, 

die für hohen Nutzerkomfort und die beste Hygiene sorgen.

Deshalb stellen sie auch die anspruchsvollsten Kunden zufrieden.

ADVANCED SOLUTIONS 
AND TECHNOLOGIES  
MEISSEN KERAMIK has a tradition of using state-of-the-art solutions.

The washing toilets feature a number of functions despite their compact 

dimensions which makes using them and keeping them spotlessly clean 

easier and more pleasant.

This is an excellent offer even for very demanding customers.  
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SPÜLRANDLOSE TECHNOLOGIE 
RIMLESS TECHNOLOGY

ClearZone 
SPÜLRANDLOSE 
TECHNOLOGIE
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK 

sind spülrandlos. Auf diese Weise wird sichergestellt, 

dass die gesamte Oberfläche des WC-Beckens leicht 

zugänglich ist und noch gründlicher gereinigt werden 

kann. Das sorgt für eine wassersparende Spülung,  

bei der man lediglich 5 Liter Wasser für die Reinigung 

des WCs verbraucht (Labortests nach EN 997).

ClearZone
RIMLESS 
TECHNOLOGY 
The MEISSEN KERAMIK washing toilets have 

no traditional rim. This ensures that the entire surface 

of the bowl is easily accessible and even more 

thoroughly washed. This solution also allows to save 

water when flushing – as little as 5 litres of water 

is enough to clean the toilet (laboratory tests 

according to EN997).  

FORTGESCHRITTENE TECHNOLOGIE

ADVANCED TECHNOLOGIES              

Auf den WC-Oberflächen bilden  
sich keine Keime oder Bakterien.

The toilet surface is free from bacterial 
growth and germs.
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Die Vermehrung von Keimen und 
Bakterien wird um 99,8 % reduziert.

Bacterial growth reduced 
by up to 99.8%.

0

SilverZone: 
DIE GLASUR 
MIT SILBERIONEN 
Das Becken der WCs von MEISSEN KERAMIK ist mit 

einer Silberionenglasur versehen. Diese verhindern 

die Vermehrung von Bakterien auf den WC-Oberflächen 

um 99,8 %. Nanopartikel sind sowohl für Menschen 

als auch für die Umwelt unbedenklich. Die Glasur 

besteht aus keimtötenden Ionen, die nicht weggespült 

werden. Ihre antibakterielle Wirkung bleibt bis 

zu 25 Jahren erhalten.

SilverZone 
GLAZE 
WITH SILVER IONS  
The ceramic bowl of the MEISSEN KERAMIK toilets 

is covered with glaze with silver ions, this prevents 

the multiplication of bacteria on its surface 

up to 99.8%. The nanoparticles are safe for humans 

and the environment. The bactericidal ions are 

contained in the glaze itself and do not wash off, 

which guarantees a long-lasting antibacterial effect. 

Silver ions remain active for up to 25 years.  

ANTIBAKTERIELLE GLASUR
ANTIBACTERIAL GLAZE

22 23
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GERUCH-
SABSAUGUNG*
Die Luft im Inneren des WC-Beckens wird durch  

einen Filter abgesaugt und nach Außen abgeleitet.  

Der Filter befindet sich an einer leicht zugänglichen  

Stelle auf der Rückseite so dass er leicht ausgetauscht 

werden kann. Die Geruchsabsaugung startet 

automatisch, sobald man auf dem WC Platz 

nimmt, und stoppt nach 5 bzw. 1 Minute, 

nach Verlassen des WCs.

ODOUR 
CONTROL*  
The air from inside the washing toilet is extracted, 

passed through a filter and when refreshed, it is blown 

to the outside. The filter is located in an easily accessible 

place at the rear of the toilet in the control panel, so that 

it can be easily replaced. It switches on automatically 

when the user sits down on the toilet, switches off after 

5 minutes of operation or after 1 minute, when the user 

gets up from the toilet.  

* GENERA Ultimate.

Durch die Geruchsabsaugung ist die Benutzung 
des WCs noch angenehmer.

The odour reduction system makes using 
the toilet even more comfortable.

.

GERUCHSABSAUGUNG
ODOUR REDUCTION
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INFRAROT-SENSOR*
Der Infrarot-Sensor aktiviert den Waschvorgang 

nur dann, wenn das WC benutzt wird. Dadurch 

wird sichergestellt, dass das System nicht unnötig 

eingeschaltet wird.

Der Infrarot-Sensor ist verdeckt in der Rückwand des 

WC-Beckens eingebaut.

INFRARED 
SENSOR*  
Thanks to the infrared sensor, the washing toilet will 

only activate when the user is using it. This guarantees 

that the system will not switch on unnecessarily.  
 

The infrared sensor is a discreet component the back 

wall of the ceramics.  

INFRAROT-SENSOR
INFRARED SENSOR

* GENERA Ultimate.
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ENTKALKUNGSSYSTEM
DESCALING SYSTEM

ENTKALKUNGS- 
SYSTEM*
Systemteile, die Kontakt mit Wasser haben, können 

entkalkt werden.  Das Bedienfeld zeigt an, wenn 

die Entkalkung wieder fällig ist.

Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK kann 

man mit Hilfe üblicher Entkalker, die man auch 

für andere Haushaltsgeräte verwendet, entkalken. 

Das Entkalkungssystem sorgt ebenfalls dafür, 

dass man das Dusch-WC unabhängig 

von der Wasserhärte jahrelang benutzen kann.

Sie müssen lediglich einen herkömmlichen 

Entkalker an der richtigen Stelle einfüllen.

DESCALING 
SYSTEM*  
The parts of the device that are in contact with water 

can be descaled. The control panel indicates the need 

to launch the system.  
 

To descale MEISSEN KERAMIK washing toilets,  

you can use the same agents as for descaling  

other domestic appliances.  
 

The descaling system is an additional guarantee  

 for many years of service life at high water 

hardness levels.  

* GENERA Ultimate   I   GENERA Comfort.
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PRE-SPRAYING*
Durch das Vorsprühen mit Wasser werden Rückstände 

während der Hauptspülung leichter und effizienter 

entfernt. Diese Funktion wird mit einem Infrarot-Sensor 

automatisch vor jeder Benutzung des WCs aktiviert.  

Das vorgesprühte Becken ist eine zusätzliche Garantie 

für Sauberkeit und eine noch wirksamere Reinigung 

des WCs. 

PRE-SPRAYING*
Pre-spraying the toilet with water makes the subsequent 

washing up of the waste easier and more effective.  
 

Additionally, it gives an absolute certainty 

of a crystal-clear bowl before its use.   

* GENERA Ultimate.

  

VORSPRÜHEN 
PRE-SPRAYING
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NACHTBELEUCH-
TUNG
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK sind mit 

einer energiesparenden LED-Beleuchtung, die man 

per Fernbedienung oder App* bedienen kann, 

ausgerüstet. 

Ein Dämmerungssensor sorgt dafür, dass das Licht 

nur dann eingeschaltet wird, wenn die Umgebung 

des Dusch-WCs verdunkelt ist**.

NIGHT LIGHTING  
MEISSEN KERAMIK washing toilets are equipped 

with energy-saving LED washing bowl illumination, 

controlled via an app* or a remote control**.  
 

A twilight sensor ensures that the washing toilet 

light only switches on when the surroundings 

of the washing toilet are dark**.  

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING  

  

* GENERA Ultimate.
** GENERA Ultimate   I   GENERA Comfort.
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Die Absenkautomatik Soft-Close 
ermöglicht ein leises und sanftes 
Schließen des WCs. Außerdem 
schont sie den WC-Sitz 
und verhindert, dass man sich 
die Finger zwischen Deckel 
und Sitz einklemmen kann.
Die Funktionstüchtigkeit 
der Absenkautomatik wurde 
in umfangreichen Tests für 
50.000-faches Schließen 
und Öffnen bestätigt.

Funkcja wolnego opadania deski 
soft-close pozwala na ciche, 
delikatne i higieniczne zamykanie 
toalety, dodatkowo chroniąc 
ceramikę przed uszkodzeniami, 
a użytkowników przed 
przytrzaśnięciem palców. 
W testach trwałość tego 
mechanizmu potwierdzona 
jest na 50 000 cykli.

LEICHT ABNEHM-
BARER WC-SITZ MIT 
ABSENKAUTOMATIK
Der WC-Sitz besteht aus robustem und kratzfestem 

Duroplast und hat eine profilierte Sitzfläche. Der leicht 

abnehmbare WC-Sitz ermöglicht eine noch gründlichere 

Reinigung des WCs. 

Die Easy-Off-Funktion ist leicht zu bedienen. Bei den 

GENERA Comfort und Ultimate Dusch-WCs wird der 

WC-Sitz mit Stiften befestigt. Der Sitz wird senkrecht 

montiert und wieder abgenommen und zwar jeweils 

durch Ziehen oder Drücken. Bei den GENERA Manual 

Dusch-WCs wird der Sitz wiederum durch einen 

Knopfdruck gelöst.

SOFT-CLOSE AND 
EASY OFF SYSTEM  
The seat is made of durable, scratch-resistant 

and damage-resistant duroplast with a comfortable 

profile. The complete detachability of the seat allows 

for even more thorough cleaning of the ceramics. 

The easy-off mechanism is simple and effortless 

to use. In the GENERA Comfort and Ultimate line 

of toilets, the seat is fixed with pins. It is detached 

and attached in an upright position by slightly pulling 

or pressing. In the GENERA  Manual line of toilets, 

the seat is detached with the push of a button.  

WC-SITZ LEICHT ABNEHMBAR
EASY-OFF SYSTEM

WC-SITZ  
MIT ABSENKAUTOMATIK
SOFT-CLOSE SYSTEM
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VERDECKTE WANDBEFESTIGUNG
CONCEALED ASSEMBLY

VERDECKTE 
WANDBEFESTIGUNG  
Die Montage des WCs ist kinderleicht. Sämtliche 

Befestigungsteile  sind im Inneren platziert, 

deshalb gibt es auf der Oberfläche keine Bauteile, 

die  Optik des WCs beeinträchtigen.  

CONCEALED 
ASSEMBLY  
Installation of the ceramic bowl is intuitive and simple. 

All mounting elements are concealed in its interior, 

so that the aesthetics of the device  are not disturbed 

by fragments of the structure.  

36 37

FORTGESCHRITTENE TECHNOLOGIE

ADVANCED TECHNOLOGIES              



SICHERE 
VERPACKUNG
Sie gewährleistet, dass keine Bauteile, vor allem 

Keramikelemente, beim Transport beschädigt werden. 

Speziell dafür entwickelte Verpackungen schützen 

sie vor Beschädigungen, Rissen und Kratzern. 

Die Verpackungen sorgen außerdem für eine schnelle 

und problemlose Montage des Dusch-WCs.

SAFE PACKAGING  
Specially designed packaing ensures the safety 

of all elements during transport, in particular 

of  ceramic components. It also protects them

from damage, cracks  or scratches. In addition, 

the packaging is a tool for efficient and reliable 

installation of the washing toilet.  
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FreshZone
Das ETERNA Vorwandelement bietet einen leicht 

zugänglichen Tab-Einwurfschacht, bei jeder Spülung

für entsprechende Hygiene sorgt.
 

Das Spülwasser löst kleine Bestandteile des WC-Tabs, 

der unangenehme Gerüche neutralisiert, für einen 

angenehmen Duft sorgt und die Bildung von Urinstein 

auf der Keramik verhindert.  
 

FreshZone ist die perfekte Ergänzung der  

ClearZone-Technologie - WC-Duftsteine können auch 

bei  spülrandlosen WCs  problemlos verwendet werden.  

FreshZone
A  fixture of a concealed frame set, dedicated to the 

washing toilet, ensuring additional hygiene with every 

flush, is the easily accessible toilet block holder.  
 

When flushed with water, the block dissolves gradually, 

neutralising unpleasant odours and replacing them 

with fresh aromas, and makes to maintaing 

the hygiene easier.  
 

FreshZone is the perfect complement to the  ClearZone 

technology – lack of a traditional bowl rim does not 

preclude the use of additional measures to refresh 

the toilet.  
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EasyZone
Das Vorwandelement wurde so konzipiert, dass 

es problemlos von nur einer Person montiert werden 

kann. Die Montagehalterung lässt sich in einem Bereich 

von 360 Grad schwenken, den Fuß kann man dagegen 

in einem Neigungswinkel von -45 bis +45 Grad einstellen. 

Zusätzlich ist dieser in 4 Positionen verstellbar.

Das Rahmenprofil verfügt über eine Blockade, mit der 

man die richtige Rahmenhöhe bestimmen kann.

Der Abstand zwischen Vorwandelement und Wand 

lässt sich sehr präzise mit einem Schraubendreher

einstellen.

EasyZone
The design of the frame has been developed in such 

a way that it can be easily installed by one person.  
 

The mounting bracket can be rotated 360 degrees 

and its foot is tiltable from -45 to +45  degrees. 

It can be set in one of four positions. Thanks to the 

micro-adjustment, the final distance setting 

of the frame from the wall can be adjusted

with a screwdriver.

The brake mounted inside the frame profile can be 

helpfulin determining the right frame height.
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WASSER- UND 
STROMANSCHLUSS 
– KINDERLEICHT 
WIE NIE*  
Der Wasseranschluss erfordert keine separate 

Wasserleitung, denn die Anlage wird direkt 

an das Eckventil im Behälter des Vorwandelements  

angeschlossen. Die Stromleitung ist in einem separaten 

Kabelkanal, der für zusätzliche Sicherheit sorgt, 

verlegt. Sämtliche Kabel sind im Vorwandelement und 

im WC-Becken verdeckt verlegt und für Wartungszwecke 

leicht zugänglich. Der Zugang zum Wasseranschluss 

erfolgt problemlos über die Spültaste.  

EASY AND SAFE 
CONNECTION 
TO WATER 
AND ELECTRICITY*
Water connection does not require a separate water 

line – the installation is connected  directly to the angle 

valve in the concealed frame tank. Electricity is routed 

in a separate conduit, which ensures safety of use. 

All cables are concealed in the rack and the wash 

bowl, with easy access when servicing is required.  

Quick and easy access to the water connection 

is possible via the flush button.  

* GENERA Ultimate   I   GENERA Comfort.
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PNEUMATISCHE 
SPÜLAUSLÖSUNG  
Der Spülgang nach der Benutzung des WCs ist eine 

alltägliche Tätigkeit, über die sich die meisten von uns 

keine Gedanken machen. Zu Unrecht, den die Spültasten 

DEKORA der WCs von MEISSEN KERAMIK haben 

es in sich: sie verfügen über eine pneumatische 

Betätigungsplatte, die mit sämtlichen, in Dusch-WCs 

eingesetzten Technologien kompatibel ist. Diese 

Betätigungsplatte sorgt für einen leisen und sanften 

Spülvorgang,  der mit einem leichten Tastendruck 

gestartet wird.  
 

Der Spülmechanismus wurde in 50.000 Spülvorgängen 

auf seine Zuverlässigkeit geprüft. Diese Technologie 

sorgt eindeutig für einen fühlbar höheren Komfort. 

 

PNEUMATIC 
FLUSHING  
Flushing the toilet seems like a standard, mundane 

function. Meanwhile, the DEKORA buttons in MEISSEN 

KERAMIK toilets include a refined pneumatic flushing 

mechanism that is compatible with the other 

technologies used in the washing toilets.  
 

It guarantees a quiet and smooth flushing of the toilet, 

activated with just a gentle press.  At the same time, 

the reliability of the mechanism is tested in 50,000 flush 

cycles. This technology increases the comfort of using 

the toilet.  
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WASCH-
FUNKTIONEN

WASHING 
FUNCTIONS
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EINSTELLEN  
DES WASCHMODUS
Dank der fortgeschrittenen Technologie können 

die Waschfunktionen der MEISSEN KERAMIK 

Dusch-WCs den individuellen Bedürfnissen 

angepasst werden.

Zusätzlich zur Standard Waschfunktion ist das 

Dusch-WC so eingestellt, dass es speziell den weiblichen 

Intimbereich reinigt, indem der Wasserstrahl aus einer 

separaten Öffnung kommt und die Waschdüse mehr 

nach vorne gerichtet ist. 

Persönliche Einstellungen für 2 Benutzer können 

in der Handy App* oder in der Fernbedienung** 

gespeichert und mit einem Klick aktiviert werden.

ADJUST 
THE WASHING 
MODE 
Thanks to the advanced technologies the washing  

functions of the MEISSEN KERAMIK toilets can be  

adjusted to the individual needs.

In addition to the standard washing, the toilet is adapted 

to wash the female body parts through the possibility 

of the water jet adjustment so that it flows out from 

a separate opening in the washing nozzle and directs 

more forward.

Personalised settings for two users can be saved 

in the mobile application* or on the remote control** 

and launched with one click. 

WASCHFUNKTIONEN

WASHING FUNCTIONS              

MYCIE 
STANDARDOWE

MYCIE 
DAMSKIE

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

Der Wasserstrahl tritt aus der vorderen Öffnung der Waschdüse 
aus und ist etwas nach vorne gerichtet.

The water jet flows out of the front opening of the washing nozzle 
and is directed more towards the front.

Der Wasserstrahl tritt aus der hinteren Öffnung der Waschdüse aus.

The water jet flows out of the rear opening of the washing nozzle.

* GENERA Ultimate.
** GENERA Comfort.
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WASCHFUNKTIONEN

WASHING FUNCTIONS              
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ZUSÄTZLICHE 
WASCHFUNKTIONEN 
Zusätzliche Waschfunktionen erlauben es, die Dusch-WCs der MEISSEN KERAMIK noch besser 

an die individuellen Bedürfnisse abzustimmen und somit für höheren Komfort zu sorgen.

  Oszillierende Reinigung

  Die Düse bewegt sich in einer oszillierenden Bewegung hin und her und reinigt 

  einen größeren Körperbereich.

  Pulsierende Reinigung

  Während des Waschvorgangs tritt das Wasser mit unterschiedlichem Druck 

  aus der Düse aus. Diese Funktion wird auch als Massagefunktion bezeichnet.

  Wassertemperaturregelung

  Die Temperatur des Wassers kann von 32 bis 40°C nach Belieben eingestellt werden.

  Einstellung der Düsenposition

  Die Länge der Waschdüse (5 Positionen) kann an den individuellen Körperbau 

  angepasst werden.

  Wasserdruckregelung

  Die Stärke des Wasserstrahls ist in 5 Stufen verstellbar.

  Trocknungstemperaturregelung

  Auch die Temperatur der Trocknungsluft kann man – ähnlich 

  wie die Wassertemperatur – einstellen. 

ADDITIONAL 
WASHING FUNCTIONS
With the additional washing functions, the use of MEISSEN KERAMIK washing toilets is even better 

suited to your individual needs and even more enjoyable.

  Oscillating washing

  The nozzle moves back and forth in an oscillating motion, washing a larger 

  portion of the body.

  Pulsating washing

  During washing, water flows out of the nozzle with varying pressure.

  This function is also called the massage function.

  Water temperature adjustment

  The washing water temperature can be set to your liking in the range of 32–40 °C.

  Nozzle extension adjustment

  The extension of the washing nozzle can be adjusted to the body shape.

  Water pressure adjustment

  5 water jet settings are available.

  Temperature-controlled drying

  Just like the water temperature, you can also adjust the temperature 

  of the drying air.

MYCIE
OSCYLACYJNE

MYCIE
PULSACYJNE

FUNKCJA SUSZENIAREGULACJA
WYSUNIĘCIA DYSZY

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

PULSIERENDE REINIGUNG
PULSATING WASHING

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE EXTENSION ADJUSTMENT

TROCKNEN
DRYING

°C−          +



STEUERUNG
DER FUNKTIONEN

FUNCTIONS 
CONTROL
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4 KONTROLL- 
METHODEN  
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK 

lassen sich auf 4 unterschiedliche 

Arten steuern: über die App*, 

die Fernsteuerung** und über 

Druck- und Drehknöpfe***.  

4 METHODS 
OF CONTROL
The MEISSEN KERAMIK washing toilets can  

be controlled in 4 ways: with an app*, 

a remote control, knob and buttons**, 

and knobs***.  

STEUERUNG DER FUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

* GENERA Ultimate.
** GENERA Ultimate  I  GENERA Comfort.
*** GENERA Manual.
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APP-STEUERUNG  
Die für GENERA Ultimate Dusch-WCs bestimmte App ermöglicht es, bestimmte Funktionen auch 

aus der Ferne zu aktivieren. Außerdem können ausgewählte, benutzerspezifische Einstellungen 

(für zwei Benutzer) gespeichert und jederzeit abgerufen werden.  

Die App ist sowohl für iOS als auch für Android ausgelegt und kann bei Google Play, im Apple Store 

und im Internet unter meissen-keramik.com heruntergeladen werden.  

APP CONTROL  
The mobile app dedicated to the GENERA Ultimate series of washing toilets allows you 

to remotely activate selected functions. You can also permanently program selected 

settings for two users.  
 

The app for both iOS and Android can be downloaded from Google Play, Apple Store 

and  meissen-keramik.com.  

SMARTPHONE-STEUERUNG
SMARTPHONE CONTROL

STEUERUNG DER FUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              
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Fernbedienung für 
das GENERA U ltimate Dusch-WC 

Remote control for the 
GENERA Ultimate washing toilet

Fernbedienung für 
das GENERA Comfort Dusch-WC 

Remote control for the 
GENERA Comfort washing toilet

FERNSTEUERUNG* 
Während der WC-Benutzung kann man 

die gewünschte Funktion über die Fernsteuerung 

starten. Die Fernbedienung kann man problemlos 

an der Wand, direkt neben dem WCs, anbringen.  

REMOTE 
CONTROL* 
When using the washing toilet, the user  can start 

the desired function using  the remote control 

that can be mounted on the wall near the toilet.  

* GENERA Ultimate  I  GENERA Comfort.

  

FERNSTEUERUNG
REMOTE CONTROL
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FERNSTEUERUNG   
REMOTE 
CONTROL

STEUERUNG DER FUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE EXTENSION ADJUSTMENT

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

PULSIERENDE REINIGUNG
PULSATING WASHING

STOPP
STOP

TROCKNEN
DRYING

MANUELLE REINIGUNG DER WASCHDÜSE
MANUAL NOZZLE CLEANING

GERUCHSABSAUGUNG
ODOUR REDUCTION 

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING
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STEUERUNG DER FUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

MANUELLE REINIGUNG DER WASCHDÜSE
MANUAL NOZZLE CLEANING 

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING

PERSÖNLICHE EINSTELLUNGEN
PERSONAL SETTINGS

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

STOPP
STOP

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE EXTENSION ADJUSTMENT

FERNSTEUERUNG    
REMOTE 
CONTROL



DREH- UND DRUCK-
KNOPFSTEUERUNG  
Die GENERA Ultimate und Comfort Dusch-WCs  

lassen sich auch über Druckknöpfe bedienen.  

Sämtliche GENERA Dusch-WCs sind mit einem 

Drehknopf, mit dem man den Druck 

und die Temperatur von Wasser und Luft 

einstellen kann, ausgestattet.  
 

Die Dreh- und Druckknöpfe bestehen aus gebürstetem 

Edelstahl.
 

Sie sind an der Seite angebracht und runden 

das gesamte Design der Dusch-WCs optisch ab.  

KNOB 
AND BUTTONS
CONTROL  
The functions of the GENERA Ultimate and Comfort 

toilet models can also be controlled via buttons. 

All GENERA washing toilet models are fitted 

with a knob that allows switching on the washing 

function, and adjustment of water preassure 

and air temperature*.  
 

The buttons and knob are made of brushed steel.  
 

In GENERA Manual there are two knobs to adjust 

the pressure and temeperature of water.  Located 

on the side of the toilet, they are an aesthetically 

pleasing complement its functionality.  
DREHKNOPFSTEUERUNG
KNOB CONTROL

DRUCKKNOPFSTEUERUNG
BUTTON CONTROL

STEUERUNG DER FUNKTIONEN

FUNCTIONS CONTROL              

* GENERA Ultimate.
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FUNKTIONEN 
DER DREHKNOPFSTEUERUNG    

FUNCTIONS 
OF KNOB CONTROL

STEUERUNG DER FUNKTIONEN

FUNCTION CONTROL              

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

TROCKNEN
DRYING

DREHKNOPF RECHTS   I   RIGHT KNOB
WASCHFUNKTIONEN EIN/AUS
TURNING WASHING FUNCTIONS ON/OFF

DREHKNOPF LINKS   I   LEFT KNOB
WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

EIN/AUS
ON/OFF

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

EIN/AUS
ON/OFF

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

WASSER-
DRUCKREGELUNG 
UND EINSTELLUNG 
DER DÜSENPOSITION
WATER PRESSURE 
AND NOZZLE 
EXTENSION 
ADJUSTMENT

TROCKNUNG-
STEMPERATUR-
REGELUNG
DRYING 
TEMPERATURE 
ADJUSTMENT

STOPP
STOP

STOPP
STOP

STOPP
STOP

STOPP
STOP

STOPP
STOP



DUSCH-WC 
KOLLEKTIONEN

WASHING 
TOILETS 

COLLECTION
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ZEITLOSES 
DESIGN  
Die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK 

vereinen fortgeschrittene Technologie 

mit anspruchsvollem  Design. Sie entsprechen 

somit dem Trend, auch im Alltag zu innovativen 

Lösungen zu greifen.  

TIMELESS 
DESIGN  
The MEISSEN KERAMIK washing toilets 

combine  advanced technologies and 

sophisticated  design. They are thus part 

of a growing trend of using modern 

technologies in all spheres of life.  

Die eingesetzten Technologien erfüllen 
die strengsten Hygieneansprüche 
und sorgen für ein strahlend 
sauberes Bad.  

The technologies used guarantee 
the highest standards of intimate hygiene 
and cleanliness of the bathroom.  
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FORTGESCHRITTENE 
LÖSUNGEN  
Die verschiedenen Funktionen der Dusch-WCs 

von MEISSEN KERAMIK können an die persönlichen 

Bedürfnisse und Vorlieben angepasst werden: 

für mehr Frische und Behaglichkeit. Die automatische 

Reinigung  des WCs macht es noch leichter,

das WC-Becken hygienisch sauber zu halten. 

Liebhaber zukunftsweisender Technologien werden 

mit Sicherheit voll auf ihre Kosten kommen:  

 Einstellungen können sie nämlich über eine App, 

eine Fernsteuerung oder Dreh- bzw. 

Druckknöpfe vornehmen.  

ADVANCED 
SOLUTIONS  
Thanks to the possibility of adapting a variety 

of functions to the user’s personal needs and preferences, 

using the washing toilets made by  MEISSEN KERAMIK 

gives the user a feeling of pleasure, freshness and comfort 

with each use. Solutions such as automatic cleaning 

of the toilet make it easier to take care of the cleanliness 

of the bowl itself. Those who love state-of-the-art 

technology will be pleased to be able to adjust 

the settings using an app, a remote control 

or buttons and a knob.  

14

MODERN DESIGN

ADVANCED 
TECHNOLOGIES

COMPACT 
DIMENSIONS

CHOICE OF SHAPES

MODERNES DESIGN

FORTGESCHRITTENE 
TECHNOLOGIE

KOMPAKTE GRÖSSE

VERSCHIEDENE 
FORMEN
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GROSSE FORMENVIELFALT  
Intelligente Lösungen im modernen Badezimmer sorgen für hohen Nutzerkomfort  

und bessere Hygiene.  

VARIETY – SHAPES  
Introducing smart solutions into designer devices, MEISSEN KERAMIK makes bathrooms 

even more welcoming, hygienic and comfortable.  
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GENERA Ultimate Oval
S701-513

DE GENERA Ultimate Oval Dusch-WC 
weißes Panel

EN GENERA Ultimate Oval washing toilet  
white panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Oval  
biały panel

RO GENERA Ultimate Oval WC suspendat  
panou alb
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GENERA Ultimate Square
S701-516

DE GENERA Ultimate Square Dusch-WC  
schwarzes panel

EN GENERA Ultimate Square washing toilet  
black panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Square  
czarny panel

RO GENERA Ultimate Square WC suspendat  
panou negru
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GENERA Ultimate Square
S701-516

DE GENERA Ultimate Square Dusch-WC  
schwarzes panel

EN GENERA Ultimate Square washing toilet  
black panel

PL Toaleta myjąca GENERA Ultimate Square  
czarny panel

RO GENERA Ultimate Square WC suspendat  
panou negru
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600

360
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102
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TECHNISCHE ZEICHNUNGEN   I  TECHNICAL DRAWINGS

-YEAR 
WARRANTY 
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

FORTGESCHRITTENE TECHNOLOGIE
ADVANCED TECHNOLOGIES

SPÜLRANDLOSE TECHNOLOGIE
RIMLESS TECHNOLOGY

ANTIBAKTERIELLE GLASUR
ANTIBACTERIAL GLAZE 
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ZUSÄTZLICHE WASCHFUNKTIONEN
ADDITIONAL FUNCTIONS

WASCHFUNKTIONEN
WASHING FUNCTIONS

79

TROCKNEN
DRYING 

FUNKCJA REDUKCJI 
ZAPACHÓW

FUNKCJA SUSZENIA

GERUCHSABSAUGUNG
ODOUR REDUCTION 

RĘCZNE 
CZYSZCZENIE DYSZY

OŚWIETLENIE
NOCNE

SYSTEM 
ODKAMIENIANIA

WOLNY OPAD 
DESKI

SYSTEM ŁATWEGO 
WYPINANIA DESKI

NACHTBELEUCHTUNG
NIGHT LIGHTING

MANUELLE REINIGUNG DER WASCHDÜSE
MANUAL NOZZLE CLEANING

VERDECKTE WANDBEFESTIGUNG
CONCEALED ASSEMBLY

WC-SITZ LEICHT ABNEHMBAR
EASY-OFF SYSTEM

WC-SITZ MIT ABSENKAUTOMATIK
SOFT-CLOSE SYSTEM

ENTKALKUNGSSYSTEM
DESCALING SYSTEM

MYCIE
PULSACYJNE

PULSIERENDE REINIGUNG
PULSATING WASHING

MYCIE 
STANDARDOWE

MYCIE 
DAMSKIE

MYCIE
OSCYLACYJNE

REGULACJA
WYSUNIĘCIA DYSZY

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

DAMENHYGIENE
FEMALE WASHING

OSZILLIERENDE REINIGUNG
OSCILLATING WASHING

EINSTELLUNG DER DÜSENPOSITION
NOZZLE EXTENTION ADJUSTMENT

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com 
oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com 
or in the mobile app.
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Ultimate

K11-2365
WAND-WC GENERA ULTIMATE OVAL
GENERA ULTIMATE OVAL CERAMIC WALL HUNG BOWL

K99-0314
STEUEREINHEIT GENERA ULTIMATE
GENERA ULTIMATE MAIN UNIT

K99-0315
WC-SITZ OVAL GENERA ULTIMATE
GENERA ULTIMATE OVAL TOILET SEAT 

K99-0318
PANEL SCHWARZ GLAS GENERA ULTIMATE
GENERA ULTIMATE BLACK REAR GLASS PANEL 

K99-0332
FERNBEDIENUNG FÜR GENERA ULTIMATE 
GENERA ULTIMATE REMOTE CONTROL 

K99-0333
ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ FÜR GENERA ULTIMATE/COMFORT 
RESIDUAL CURRENT FUSE FOR GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0308
WASSERANSCHLUSS-SET FÜR GENERA ULTIMATE/COMFORT 
WATER CONNECTION SET FOR GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0331
KNOPF ZUR MANUELLEN STEUERUNG FÜR GENERA ULTIMATE/COMFORT 
KNOB CONTROL FOR GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0321
GERUCHSFILTER GENERA ULTIMATE
GENERA ULTIMATE SMELT CARDRIDGE

K99-0309
DÜSENKOPF GENERA ULTIMATE/COMFORT
NOZZLE ENDING FOR GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0323
SOFT-CLOSE SCHARNIERE WC-SITZ OVAL GENERA ULTIMATE
SOFT-CLOSE HINGES SET FOR GENERA ULTIMATE OVAL 

1

3

5

7

9

11

2

4

6

8

10

80 81



TECHNISCHE ZEICHNUNGEN   I  TECHNICAL DRAWINGS

MYCIE 
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REGULACJA
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STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING
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OSZILLIERENDE REINIGUNG
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-YEAR 
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ON WASHING 
SYSTEM
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AUF KERAMIK
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JAHRE
GARANTIE 
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WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com 
oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com 
or in the mobile app.
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K11-2363
WAND-WC GENERA COMFORT OVAL 
GENERA COMFORT OVAL WALL HUNG BOWL 

K99-0303
AUFSATZ FÜR DUSCH WC GENERA COMFORT
GENERA COMFORT WASHING BASE 

K99-0315
WC-SITZ OVAL FÜR GENERA COMFORT
GENERA COMFORT OVAL TOILET SEAT 

K99-0307
PANEL FÜR GENERA COMFORT
REAR PANEL FOR MAIN UNIT FOR GENERA COMFORT

K99-0304
FERNBEDIENUNG FÜR GENERA COMFORT
GENERA COMFORT REMOTE CONTROL

K99-0333
ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ FÜR GENERA ULTIMATE/COMFORT  
RESIDUAL CURRENT FUSE FOR GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0308
WASSERANSCHLUSS-SET FÜR GENERA ULTIMATE/COMFORT 
WATER CONNECTION SET FOR GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0331
KNOPF ZUR MANUELLEN STEUERUNG FÜR GENERA ULTIMATE/COMFORT
KNOB CONTROL FOR GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0297
BEFESTIGUNGS-SET FÜR GENERA COMFORT/MANUAL
FIXING SET FOR MAIN UNIT FOR GENERA COMFORT/MANUAL

K99-0312
SOFT-CLOSE SCHARNIERE FÜR GERNERA COMFORT OVAL 
SOFT-CLOSE HINGES SET FOR GENERA COMFORT OVAL 

K99-0309
DÜSENKOPF GENERA ULTIMATE/COMFORT      
NOZZLE ENDING GENERA ULTIMATE/COMFORT

K99-0310
BEFESTIGUNGS-SET FÜR GENERA COMFORT 
FIXING SET FOR GENERA COMFORT WASHING UNIT

1

3

5

7

9

11

12

2

4

6

8

10

10

Comfort

84 85



TECHNISCHE ZEICHNUNGEN   I  TECHNICAL DRAWINGS

ZUSÄTZLICHE WASCHFUNKTIONEN
ADDITIONAL FUNCTIONS

WOLNY OPAD 
DESKI

SYSTEM ŁATWEGO 
WYPINANIA DESKI

VERDECKTE WANDBEFESTIGUNG
CONCEALED ASSEMBLY

WC-SITZ LEICHT ABNEHMBAR
EASY-OFF SYSTEM

WC-SITZ MIT ABSENKAUTOMATIK
SOFT-CLOSE SYSTEM

MYCIE 
STANDARDOWE

STANDARDREINIGUNG
STANDARD WASHING

WASSERTEMPERATURREGELUNG
WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

WASCHFUNKTIONEN
WASHING FUNCTIONS

WASSERDRUCKREGELUNG
WATER PRESSURE ADJUSTMENT
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GENERA Manual
S701-510

DE GENERA Manual Dusch-WC
EN GENERA Manual washing toilet
PL Toaleta myjąca GENERA Manual
RO GENERA Manual WC suspendat
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GENERA Manual
S701-510

DE GENERA Manual Dusch-WC
EN GENERA Manual washing toilet
PL Toaleta myjąca GENERA Manual
RO GENERA Manual WC suspendat

FORTGESCHRITTENE TECHNOLOGIE
ADVANCED TECHNOLOGIES

SPÜLRANDLOSE TECHNOLOGIE
RIMLESS TECHNOLOGY

ANTIBAKTERIELLE GLASUR
ANTIBACTERIAL GLAZE 

0
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-YEAR 
WARRANTY 
ON CERAMICS

-YEAR 
WARRANTY
ON WASHING 
SYSTEM

-YEAR 
WARRANTY
ON TOILET SEAT

JAHRE
GARANTIE 

AUF KERAMIK

10 3* 3*

JAHRE
GARANTIE 

AUF DAS 
WASCHSYSTEM

JAHRE
GARANTIE 

AUF DEN WC-SITZ

* Die Grundgarantiezeit beträgt 2 Jahre. Die Garantie kann auf 3 Jahre verlängert werden, indem das Produkt auf www.meissen-keramik.com 
oder über die mobile App registriert wird.
* The basic warranty period is 2 years. The warranty can be extended to 3 years by registering the product at www.meissen-keramik.com 
or in the mobile app.
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K11-2373
WAND-WC GENERA MANUAL 
GENERA MANUAL WALL HUNG BOWL

K98-0247
WC-SITZ  FÜR GENERA MANUAL 
GENERA MANUAL SLIM TOILET SEAT

K99-0326
WASSERZULAUF MODUL GENERA MANUAL
GENERA MANUAL INJECTION MODULE SET 

K99-0328
DÜSE MODUL GENERA MANUAL  
GENERA MANUAL NOZZLE MODULE 

K99-0327
THERMOSTAT MODUL GENERA MANUAL
GENERA MANUAL THERMOSTATE MODULE 

K99-0297
BEFESTIGUNGS-SET FÜR GENERA COMFORT/MANUAL
FIXING SET FOR MAIN UNIT FOR GENERA COMFORT/MANUAL

K99-0325
BEDIENKNÖPFE GENERA MANUAL    
GENERA MANUAL KNOBS SET 

K99-0329
DÜSENKOPF GENERA MANUAL    
GENERA MANUAL NOZZLE ENDING 

K99-0359 
RÜCHSCHLAGVENTIL FÜR GENERA MANUAL   
GENERA MANUAL VALVE CHECK 
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ETERNA
K97-439

DE ETERNA Vorwandelement
EN ETERANA Concealed frame
PL Stelaż podtynkowy ETERNA
RO ETERNA Ramă încastrată
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ETERNA
K97-439

DE ETERNA Vorwandelement
EN ETERANA Concealed frame
PL Stelaż podtynkowy ETERNA
RO ETERNA Ramă încastrată

ULTRA-LEISES FÜLLVENTIL MIT MESSING-ANSCHLUSSSTÜCK,
NF-ZERTIFIZIERT
ULTRA-LOW-NOISE, 
NF-CERTIFIED FILLING VALVE 

WASSERSPARENDE SPÜLUNG: 
2/4 L, 3/5 L, 3/6 L
ECONOMICAL FLUSHING: 
2/4 L, 3/5 L, 3/6 L

ABLAUFBOGEN – 3 STUFEN VERSTELLBAR
3-WAY DEPTH ADJUSTMENT OF THE OUTFLOW KNEE

FÜSSE – IN 4 POSITIONEN VERSTELLBAR
ROTABLE FRAME FEET; 4 ASSEMBLY POSITIONS

FESTSTELLBREMSE
BREAK IN FRAME FOOT

GALVANISIERTE FÜSSE
GALVANIZED FRAME ELEMENTS

RAHMEN AUS 40 × 40 MM PROFILEN
40 × 40 MM PROFILE FRAME

EASYZONE 
EINFACHES RAHMENBEFESTIGUNGSSYSTEM
EASYZONE 
MOUNTING SYSTEM

2/4L 3/6L

3/5L

1   2   3

360°

Zn

TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

TECHNICAL DRAWINGS

40 x 40 mm

360°

90°

-YEAR 
WARRANTY 
ON ALL ELEMENTS 
OF THE FRAME

JAHRE
GARANTIE 

AUF ALLE ELEMENTE 
DES RAHMENS

10
LAT

GWARANCJI

10 LAT GWARANCJI NA 
WSZYSTKIE ELEMENTY 

STELAŻA

-YEAR 
WARRANTY 
FOR A CONCEALED 
FRAME

JAHRE
GARANTIE 
FÜR RAHMEN

UNTERPUTZ

10
LAT

GWARANCJI

10 LAT GWARANCJI NA 
WSZYSTKIE ELEMENTY 

STELAŻA

-YEAR 
WARRANTY 
ON THE AVAILABILITY 
OF SPARE PARTS

JAHRE
GARANTIE 

AUF DIE VERFÜGBARKEIT 
VON ERSATZTEILEN

10
LAT

GWARANCJI

10 LAT GWARANCJI NA 
WSZYSTKIE ELEMENTY 

STELAŻA

ETERNA
Unterputzrahmen

concealed frame
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K99-0354
FÜLLVENTIL FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
FILLING VALVE WITH NF FOR ETERNA

K99-0355
PNEUMATISCHES SPÜLVENTIL ETERNA VORWANDELEMENT 
PNEUMATIC FLUSHING VALVE FOR ETERNA

K99-0345
DICHTUNG FÜR ABLAUFBOGEN ETERNA VORWANDELEMENT 
GASKET FOR OUTLET KNEE FOR ETERNA

K99-0350
VERSTELLBARER ABLAUFBOGEN FÜR ETERNA VORWANDELEMENT 
ADJUSTABLE OUTLET KNEE FOR ETERNA

K99-0353
VERBINDUNGSSCHLAUCH FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
ANGLE FLEXIBLE CONNECTOR HOSE 300 MM FOR ETERNA

K99-0348
KLEMMRING FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
OUTLET KNEE CLAMPING RING FOR ETERNA

K99-0352
VERSCHRAUBUNG MIT MUFFE FÜR ETERNA VORWANDELEMENT 
CUT OFF ANGULAR VALVE FOR ETERNA

K99-0349
DICHTUNG FÜR ZULAUFBOGEN ETERNA VORWANDELEMENT 
GASKET FOR INLET KNEE FOR ETERNA

K99-0344
ZULAUFBOGEN FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
LONG INLET KNEE FOR ETERNA

K99-0347
ABLAUFROHR FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
OUTLET PIPE FOR ETERNA

K99-0341
FRESHZONE TABSPENDER FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
FRESH SYSTEM DISPENSER FOR ETERNA

K99-0351
BEFESTIGUNGSSET FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Die Zusammensetzung des Installationssets finden Sie auf den Seiten 96-97. 
MOUNTING SET FOR ETERNA
The composition of the installation kit can be found on pages 96-97. 

K99-0343
REVISIONSPLATTE FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
INSPECTION PLATE FOR CISTERN OF ETERNA

K99-0342
REVISIONSÖFFNUNG FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
INSPECTION TUNNEL FOR ETERNA

K99-0346
ZULAUFROHR FÜR ETERNA VORWANDELEMENT  
INLET PIPE FOR ETERNA
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15,3 

18,5

224

164

DEKORA Circle
K97-441

DE DEKORA Circle Pneumatische Betätigungsplatte 
schwarz Glas

EN DEKORA Circle Pneumatic flush button 
black glass

PL Przycisk pneumatyczny DEKORA Circle 
czarne szkło

RO DEKORA Circle Buton pneumaticsticlă  
sticlă neagră

TECHNISCHE ZEICHNUNGEN  I  TECHNICAL DRAWINGS TECHNISCHE ZEICHNUNGEN  I  TECHNICAL DRAWINGS

Circle
Pneumatische Betätigungsplatten

pneumatic buttons

KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

K97-441 
SCHWARZ GLAS  I  BLACK GLASS

K97-443 
WEISS GLAS  I  WHITE GLASS

PNEUMATISCHE BETÄTIGUNGSPLATTE
DECORA Circle
ABMESSUNGEN DER BETÄTIGUNGSPLATTE 
BREITE × TIEFE × HÖHE [CM]
22,4 × 1,53 × 16,4
TIEFE MIT BETÄTIGUNGSPLATTE [CM]
1,85
MATERIAL DER BETÄTIGUNGSPLATTE
GLAS
MATERIAL DER DRUCKKNÖPFE
EDELSTAHL GEBÜRSTET

PNEUMATIC BUTTONS
DECORA Circle
SIZE OF BUTTON [CM]: W × D × H
22,4 × 1,53 × 16,4
DEPTH WITH BUTTON [CM]
1,85
MATERIAL 
GLASS
BUTTON MATERIAL
BRUSHED STAINLESS STEEL

15,3 

18,5

224

164

DEKORA Circle
K97-441

DE DEKORA Circle Pneumatische Betätigungsplatte 
schwarz Glas

EN DEKORA Circle Pneumatic flush button 
black glass

PL Przycisk pneumatyczny DEKORA Circle 
czarne szkło

RO DEKORA Circle Buton pneumaticsticlă  
sticlă neagră

PNEUMATISCHE BETÄTIGUNGSPLATTE
DECORA Square
ABMESSUNGEN DER BETÄTIGUNGSPLATTE 
BREITE × TIEFE × HÖHE [CM]
22,4 × 1,53 × 16,4
TIEFE MIT BETÄTIGUNGSPLATTE [CM]
1,85
MATERIAL DER BETÄTIGUNGSPLATTE
GLAS
MATERIAL DER DRUCKKNÖPFE
EDELSTAHL GEBÜRSTET

PNEUMATIC BUTTONS
DECORA Square
SIZE OF BUTTON [CM]: W × D × H
22,4 × 1,53 × 16,4
DEPTH WITH BUTTON [CM]
1,85
MATERIAL 
GLASS
BUTTON MATERIAL
BRUSHED STAINLESS STEEL

KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

K97-442 
SCHWARZ GLAS  I  BLACK GLASS  

K97-444 
WEISS GLAS  I  WHITE GLASS

Square
Pneumatische Betätigungsplatten

pneumatic buttons

15,3 

18,5

224

164

DEKORA Square
K97-444

DE DEKORA Square Pneumatische Betätigungsplatte  
weiß Glas

EN DEKORA Square Pneumatic flush button  
white glass

PL Przycisk pneumatyczny DEKORA Square  
białe szkło

RO DEKORA Square Buton pneumatic  
sticlă albă

15,3 

18,5

224

164

DEKORA Square
K97-444

DE DEKORA Square Pneumatische Betätigungsplatte  
weiß Glas

EN DEKORA Square Pneumatic flush button  
white glass

PL Przycisk pneumatyczny DEKORA Square  
białe szkło

RO DEKORA Square Buton pneumatic  
sticlă albă
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ERSATZTEILE

SPARE PARTS
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ERSATZTEILE
Wir garantieren die Verfügbarkeit aller Ersatzteile 

für die Dusch-WCs von MEISSEN KERAMIK.  
 

Ferner sorgen wir auch dafür, dass diese 

unabhängig davon, ob neue und modernere 

Lösungen eingeführt worden sind, auch 

in den nächsten Jahren gegeben ist.  

SPARE PARTS  
We guarantee the availability of all 

MEISSEN KERAMIK washing toilets spare parts.  

 

We also ensure the continuity of this availability  

for the following years, regardless of possible  

introduction of even more advanced technological 

solutions in the future.  

Jeder, der sich für ein Dusch-WC 

von MEISSEN KERAMIK entscheidet, 

kann auf Nummer sicher gehen, denn unsere 

Produkte sind eine langfristige Investition, 

die sich lohnt.  

Anyone who decides to purchase the chosen  

MEISSEN KERAMIK washing toilet can be sure  

that it is an investment for years to come.  

98 99



PANEL WEISS GLAS GENERA Ultimate.
Dekoratives Glaspaneel mit LED-Modul für den Sockel des Dusch-WCs 
aus der Serie GENERA Ultimate. Paneel in Weiß.

WHITE REAR GLASS PANEL FOR GENERA Ultimate 
Decorative white glass panel with LED module dedicated 
to the base of the GENERA Ultimate washing toilet. 

PANEL SCHWARZ GLAS GENERA Ultimate.
Dekoratives Glaspaneel mit LED-Modul für den Sockel des Dusch-WCs 
aus der Serie GENERA Ultimate. Paneel in Schwarz.

BLACK REAR GLASS PANEL FOR GENERA Ultimate
Decorative black glass panel with LED module dedicated 
to the base of the GENERA Ultimate washing toilet. 

K99-0310K99-0317

K99-0318

STEUEREINHEIT GENERA Ultimate
Hauptmodul für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Ultimate. Das Modul ist 
mit einem Stromanschluss, einem Wasseranschluss mit einem Durchmesser 
von 1/2” ausgestattet. Das Produkt enthält keine Befestigungsschrauben.

MAIN UNIT FOR GENERA Ultimate
GENERA Ultimate washing toilet master module. 
The module is equipped with a power connection and water connection 
with a diameter of 1/2. The product does not include mounting screws.

FERNBEDIENUNG FÜR GENERA Ultimate
Fernbedienung für die Dusch-WCs aus der Serie GENERA Ultimate. Inklusive Wandhalterung.  
Batterien nicht enthalten. Benötigt AAA-Batterien – 2 Stück.

REMOTE CONTROL FOR GENERA Ultimate
Remote control for GENERA Ultimate washing toilets. The set includes a mounting bracket 
for the wall. Battery not included. AAA batteries required – 2 pieces.

SOFT-CLOSE SCHARNIERE WC-SITZ Oval GENERA Ultimate
Scharniere mit Absenkautomatik für den Ovalen Sitz der Dusch-WCs 
aus der Serie GENERA Ultimate.

SOFT-CLOSE HINGES SET FOR GENERA Ultimate Oval 
Soft-close hinges dedicated to oval seats for GENERA Ultimate 
washing toilets.

K99-0314

K99-0332

K99-0323

WAND-WC GENERA Ultimate Oval
Keramik Wand-WC GENERA Ultimate Oval.

GENERA Ultimate Oval WALL HUNG BOWL
GENERA Ultimate Oval ceramic wall hung bowl.

WAND-WC GENERA Ultimate Square
Keramik Wand-WC GENERA Ultimate Square.

GENERA Ultimate Square PT WALL HUNG BOWL 
GENERA Ultimate Square ceramic wall hung bowl.

ERSATZTEILE GENERA Ultimate

GENERA Ultimate SPARE PARTS

K11-2365

K99-0324

K11-2366

SOFT-CLOSE SCHARNIERE WC-SITZ Square GENERA Ultimate
Scharniere mit Absenkautomatik für den eckigen Sitz der Dusch-WCs 
aus der Serie GENERA Ultimate.

SOFT-CLOSE HINGES SET FOR GENERA Ultimate Square
Soft-close hinges dedicated to square seats for GENERA Ultimate 
washing toilets.

WC-SITZ Square GENERA Ultimate
Antibakterieller quadratischer Sitz aus Duroplast mit Absenkautomatik für das Dusch-WC
aus der Serie GENERA Ultimate. Dieses Ersatzteil enthält keine Scharniere. 
Diese sind ebenfalls als Ersatzteil separat zu bestellen.

TOILET SEAT FOR GENERA Ultimate  Square 
GENERA Ultimate soft-close antibacterial square duroplast toilet seat. 
The product does not contain soft-close hinges, available as a separate spare part.

K99-0316

WC-SITZ OVAL GENERA Ultimate
Ovaler Sitz aus Duroplast mit Absenkautomatik für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Ultimate. 
Dieses Ersatzteil enthält keine Scharniere. Diese sind ebenfalls als Ersatzteil separat zu bestellen.

TOILET SEAT FOR GENERA Ultimate  Oval 
GENERA Ultimate soft-close antibacterial oval duroplast toilet seat. 
The product does not contain soft-close hinges, available as a separate spare part.

K99-0315
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GERUCHSFILTER GENERA Ultimate
Kartusche zur Geruchsabsaugung für die Dusch-WCs aus der Serie GENERA Ultimate.

GENERA Ultimate SMELT CARDRIDGE
Smelt absorber dedicated to GENERA Ultimate washing toilets.

K99-0321

TESTER FÜR WASSERHÄRTEGRAD
Tester zur schnellen Bestimmung der Wasserhärte. Das Produkt ist unentbehrlich 
für die Bestimmung der Leistung der Dusch-WCs aus den Serien GENERA Comfort 
und GENERA Ultimate.

WATER HARDNESS TESTER
The tester is designed for quick determination of water hardness. 
The product is indispensable for determining the operating parameters of GENERA Comfort 
and GENERA Ultimate washing toilets.

K99-0322

PUFFER FÜR WC-SITZ GENERA Ultimate/Comfort
Sitzpuffer-Set für die Dusch-WCs aus den Serien GENERA Ultimate und GENERA Comfort.

BUMPERS FOR  GENERA Ultiamate/Comfort TOILET SEAT
A set of seat bumpers for GENERA Ultimate and GENERA Comfort  washing toilets.

K99-0311

KNOPF ZUR MANUELLEN STEUERUNG FÜR GENERA Ultimate/Comfort
Drehknopf für die Dusch-WCs aus den Serien GENERA Ultimate oraz GENERA Comfort. 
Das Produkt enthält keine Batterien. Benötigt eine CR2032-Batterie.

KNOB CONTROL FOR GENERA  Ultimate/Comfort
A control knob dedicated to GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets. 
The product does not include batteries. CR2032 battery required.

K99-0331

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ FÜR GENERA Ultimate/Comfort
Fehlerstrom-Schutzschalter für die Dusch-WCs aus der Serie GENERA Ultimate 
oraz GENERA Comfort. Das Produkt enthält sichere elektrische Anschlüsse.

RESIDUAL CURRENT FUSE FOR GENERA  Ultimate/Comfort
Residual current fuse dedicated to GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets. 
The product contains safe electrical connectors.

K99-0333

DÜSENKOPF GENERA Ultimate/Comfort
Die Endung der Waschdüse für die Dusch-WCs aus den Serie GENERA Ultimate 
und GENERA Comfort.

NOZZLE TIP FOR GENERA  Ultimate/Comfort
Nozzle tip dedicated to the GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets.

K99-0309

Y-VERTEILER FÜR GENERA Ultimate/Comfort
Y-Verteile für Dusch-WCs der Serien GENERA Ultimate oraz GENERA Comfort.

Y WATER CONNECTOR FOR GENERA Comfort/Ultimate 
Y water connector for GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets.

K11-2378

WASSERANSCHLUSS-SET FÜR GENERA Ultimate/Comfort
Anschlussschlauchsatz für die Dusch-WCs aus den Serien GENERA Comfort 
und GENERA Ultimate. Der Satz enthält ein 3/8-Zoll-Absperrventil.

WATER CONNECTION SET FOR GENERA  Ultimate/Comfort
A set of connection hoses dedicated to GENERA Ultimate 
and GENERA Comfort washing toilets. Set includes 3/8 inch shutoff valve. 

K99-0308

ERSATZTEILE GENERA Ultimate

GENERA Ultimate SPARE PARTS

102 103

BEFESTIGUNGSSET FÜR GENERA Ultimate WASCHEINHEIT
Wascheinheit für die WCs der GENERA Ultimate Serie.

FIXING SET FOR GENERA Ultimate WASHING BASE 
Fixing set for the washing base for the toilets from GENERA Utimate series.

K99-0320



PANEL FÜR GENERA Comfort
Abdeckplatte für das Hauptmodul für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Comfort.

REAR PANEL FOR MAIN UNIT FOR GENERA Comfort
The main module masking panel dedicated to the GENERA Comfort washing toilet.

K99-0307

SOFT-CLOSE SCHARNIERE FÜR GERNERA Comfort Oval
Scharniere mit Absenkautomatik für den Ovalen Sitz der Dusch-WCs 
aus der Serie GENERA Comfort.

SOFT-CLOSE HIGNES FOR GENERA Comfort Oval 
Soft-close hinges dedicated to oval seats for GENERA Comfort washing toilets.

SOFT-CLOSE SCHARNIERE FÜR GERNERA Comfort ECKIG
Scharniere mit Absenkautomatik für den quadratischen Sitz für die Dusch-WCs 
aus der Serie GENERA Comfort.

SOFT-CLOSE HIGNES FOR GENERA  Comfort Square
Soft-close hinges dedicated to square seats for GENERA Comfort washing toilets.

K99-0312

K99-0313

WC-SITZ OVAL FÜR GENERA Comfort
Antibakterieller WC-Sitz aus Duroplast mit Absenkautomatik, oval für das Dusch-WC 
der Serie GENERA Comfort. Dieses Ersatzteil enthält keine Scharniere. 
Diese sind ebenfalls als Ersatzteil separat zu bestellen.

TOILET SEAT  FOR GENERA  Comfort Oval
GENERA Comfort antibacterial oval duroplast toilet seat. 
The product does not contain soft-close hinges which are available as a separate spare part.

WC-SITZ ECKIG FÜR GENERA Comfort
Antibakterieller WC- Sitz aus Duroplast mit Absenkautomatik, eckig für das Dusch-WC 
aus der Serie GENERA Comfort. Dieses Ersatzteil enthält keine Scharniere. 
Diese sind ebenfalls als Ersatzteil separat zu bestellen.

TOILET SEAT FOR GENERA Comfort Square
GENERA Comfort antibacterial square duroplast toilet seat. 
The product does not contain soft-close hinges which are available as a separate spare part.

K99-0305

K99-0306WAND-WC GENERA Comfort Square
Keramik Wand-WC GENERA Comfort Square.

GENERA  Comfort Square WALL HUNG BOWL
GENERA Comfort Square ceramic wall hung bowl.

K11-2364

WAND-WC GENERA Comfort Oval
Keramik Wand-WC GENERA Comfort Oval.

GENERA  Comfort Oval WALL HUNG BOWL 
GENERA Comfort Oval ceramic wall hung bowl.

K11-2363

AUFSATZ FÜR DUSCH WC GENERA Comfort
Hauptmodul für das GENERA Comfort Dusch-WC. Das Modul ist mit einem Stromanschluss,  
einem Wasseranschluss mit einem Durchmesser von 1/2 ausgestattet. Das Produkt enthält  
kein Montageset für die Keramikschüssel und kein Scharnier für die Absenkautomatik,  
die als separate Ersatzteile erhältlich sind.

WASHING BASE  FOR GENERA Comfort
GENERA Comfort washing toilet master module. The module is equipped with a power connection 
and water connection with a diameter of 1/2. The product does not include the mounting kit 
for the ceramic bowl and soft-close hinges, which are available as separate spare parts.

FERNBEDIENUNG FÜR GENERA Comfort
Fernbedienung für die Dusch-WCs der Serie GENERA Comfort. Inklusive Wandhalterung.  
Batterien nicht enthalten. CR2032 Batterien erforderlich – 2 Stück.

REMOTE CONTROL FOR GENERA Comfort 
Remote control for GENERA Comfort washing toilets. The set includes a mounting bracket 
for the wall. Battery not included. 2 pieces of CR2032 batteries required.

K99-0303

K99-0304

ERSATZTEILE GENERA Comfort

GENERA Comfort SPARE PARTS              

BEFESTIGUNGS-SET FÜR GENERA Comfort
Metallplatte mit Stiften für die Montage des Hauptmoduls der Dusch-WCs 
aus der Serie GENERA Comfort.

FIXING SET FOR GENERA Comfort WASHING UNIT
Metal plate with pins for mounting the GENERA Comfort washing toilet main module.

K99-0310
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BEFESTIGUNGS-SET FÜR GENERA Ultimate
Unterputz-Montageset für die Dusch-WCs aus der Serie GENERA Comfort/Manual.

FIXING SET FOR MAIN UNIT GENERA  Comfort/Manual
Fixing set for GENERA Comfort and GENERA Manual washing toilets.

K99-0297

KNOPF ZUR MANUELLEN STEUERUNG FÜR GENERA Ultimate/Comfort
Drehknopf für die Dusch-WCs aus den Serien GENERA Ultimate oraz GENERA Comfort. 
Das Produkt enthält keine Batterien. Benötigt eine CR2032-Batterie.

KNOB CONTROL FOR GENERA  Ultimate/Comfort
A control knob dedicated to GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets. 
The product does not include batteries. CR2032 battery required.

K99-0331 PUFFER FÜR WC-SITZ GENERA Ultimate/Comfort
Sitzpuffer-Set für die Dusch-WCs aus den Serien GENERA Ultimate und GENERA Comfort.

BUMPERS FOR  GENERA Ultiamate/Comfort TOILET SEAT
A set of seat bumpers for GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets.

K99-0311

ÜBERSPANNUNGSSCHUTZ FÜR GENERA Comfort/ULTIMATE
Fehlerstrom-Schutzschalter für die Dusch-WCs aus der Serie GENERA Ultimate 
oraz GENERA Comfort. Das Produkt enthält sichere elektrische Anschlüsse.

RESIDUAL CURRENT FUSE FOR GENERA  Ultimate/Comfort
Residual current fuse dedicated to GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets. 
The product contains safe electrical connectors.

K99-0333WASSERANSCHLUSS-SET FÜR GENERA Ultimate/Comfort
Anschlussschlauchsatz für die Dusch-WCs aus den Serien GENERA Comfort 
und GENERA Ultimate. Der Satz enthält ein 3/8-Zoll-Absperrventil.

WATER CONNECTION SET FOR GENERA  Ultimate/Comfort
A set of connection hoses dedicated to GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets. 
Set includes 3/8 inch shutoff valve. 

K99-0308

DÜSENKOPF GENERA Ultimate/Comfort
Die Endung der Waschdüse für die Dusch-WCs aus den Serie GENERA Ultimate
und GENERA Comfort.

NOZZLE TIP FOR GENERA  Ultimate/Comfort
Nozzle tip dedicated to the GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets.

K99-0309

Y-VERTEILER FÜR GENERA Ultimate/Comfort
Y-Verteile für Dusch-WCs der Serien GENERA Ultimate oraz GENERA Comfort.

Y WATER CONNECTOR FOR GENERA Comfort/Ultimate 
Y water connector for GENERA Ultimate and GENERA Comfort washing toilets.

K11-2378

106 107

ERSATZTEILE GENERA Comfort

GENERA Comfort SPARE PARTS              



BEDIENKNÖPFE GENERA Manual
Drehknopf-Satz für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Manual. 
Drehknöpfe zur Steuerung des Wassereinlassventils und des Thermostats.

KNOBS SET FOR GENERA Manual
A set of knobs for a washing toilet from the GENERA Manual. 
Knobs for controlling the water supply valve and thermostat.

K99-0325

WAND-WC GENERA Manual
Keramik Wand-WC GENERA Manual.

GENERA Manual WALL HUNG BOWL
GENERA Manual ceramic wall hung bowl.

K11-2373 GENERA Manual ABNEHMBARER SLIM WC-SITZ
Leicht abnehmbarer WC-Sitz, mit Absenkautomatik, aus langlebigem, 
antibakteriellem Duroplast.

GENERA Manual Slim Toilet Seat
Toilet seat with soft-close and easy-off systems, made of durable antibacterial duroplast.

K98-0247

BEFESTIGUNGS-SET FÜR GENERA Comfort/Manual
Unterputz-Montageset für die Dusch-WCs aus der Serie GENERA Comfort/Manual.

FIXING SET FOR MAIN UNIT FOR GENERA Comfort/Manual
Fixing set for GENERA Comfort and GENERA Manual washing toilets.

K99-0297

ERSATZTEILE GENERA Manual

GENERA Manual SPARE PARTS              

WASSERZULAUF MODUL GENERA Manual
Einspritzmodul aus Messing mit Einlassventil für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Manual. 
Anschlussschläuche für Thermostatmodul und Waschdüse inklusive.

INJECTION MODULE SET FOR GENERA Manual 
A brass injection module with an inlet valve for the GENERA Manual washing toilet. 
The set includes connection hoses for the thermostat module and the washing nozzle.

K99-0326

THERMOSTAT MODUL GENERA Manual
Thermostatmodul aus Messing für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Manual. 
Inklusive Anschlussschläuche für Warm- und Kaltwasserzufuhr.

THERMOSTATE MODULE FOR GENERA Manual
Brass thermostat module for the GENERA Manual washing toilet. 
The set includes connection hoses for hot and cold water supply.

DÜSE MODUL GENERA Manual
Düsenmodul für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Manual. 
Das Modul enthält Anschlussschläuche zum Einspritzmodul.

NOZZLE MODULE  FOR GENERA Manual
The nozzle module is intended for the washing toilet of the GENERA Manual washing toilets.
The module includes connection hoses for the injection module.  

K99-0327

K99-0328

DÜSENKOPF GENERA Manual
Düsenendung für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Manual. 
Das Set enthält 2 Teile.

NOZZLE TIP FOR GENERA Manual
Nozzle tip to the GENERA Manual series washing toilet. Two pieces in a set.  

K99-0329

ANSCHLUSS-SET GENERA Manual
Anschlussschlauchsatz für das Dusch-WC aus der Serie GENERA Manual. 
Inklusive Anschlussschläuche für die Warm- und Kaltwasserversorgung 
und Schläuche zum Anschluss des Thermostatmoduls an das Einspritzmodul.

HOSES SET FOR GENERA Manual
A set of connection hoses dedicated to the GENERA Manual washing toilet. 
The set includes connection hoses for hot and cold water supply and hoses 
for connecting the thermostat module with the injection module.

K99-0330

RÜCHSCHLAGVENTIL FÜR GENERA Manual
Rüchschlagventil fürDusch-WCs der Serie GENERA Manual.

GENERA Manual VALVE CHECK
Valve check for GENERA Manual washing toilets.

K99-0359
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VERBINDUNGSSCHLAUCH FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Anschlussschlauch, gewinkelt, 300 mm lang für ETERNA Vorwandelement. 
Packungsinhalt: Anschlussschlauch – 1 Stück.

ANGLE FLEXIBLE CONNECTOR HOSE 300 MM FOR ETERNA
Angle, flexible connector hose, 300 mm long for ETERNA concealed frame.  
Package contains: connector hose – 1 pc. 

K99-0353

ERSATZTEILE ETERNA

ETERNA SPARE PARTS              

PNEUMATISCHES SPÜLVENTIL ETERNA VORWANDELEMENT
Pneumatisches Ablassventil für ETERNA Vorwandelement. Der zuverlässige Betrieb des Ventils 
wurde durch Tests für 50.000 Zyklen bestätigt. Kann für sparsames Spülen auf 2L/4L oder  
für hängende Schüssel Typ No Rim auf 3L/6L oder für hängende Standardschüssel auf 3L/6L 
eingestellt werden. Packungsinhalt: pneumatisches Ablassventil – 1 Stück; 
Ablassventilklemme – 1 Stück.

PNEUMATIC FLUSHING VALVE FOR ETERNA
Pneumatic flushing valve for ETERNA concealed frame. Reliable valve operation confirmed 
by tests for 50 000 cycles. Adjustable for economical flushing to 2/4L 
or for ClearZone type wall hung bowls 3/5L or standard ones 3/6L. 
Package contents: pneumatic flushing valve – 1 pc; flushing valve grip – 1 pc.

K99-0355

REVISIONSPLATTE FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Tankrevisionstafel für ETERNA Vorwandelement. 
Packungsinhalt: Revisionsplatte – 1 Stück; Revisionsplattenschloss – 2 Stück.

INSPECTION PLATE FOR CISTERN OF ETERNA
Cistern inspection plate for ETERNA. Package contains: 
cistern inspection plate – 1 pc; plate lock – 2 pcs.

K99-0343

ZULAUFBOGEN FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Zulaufkrümmer für ETERNA Vorwandelement. Packungsinhalt: Zulaufkrümmer lang – 1 Stück; 
Stopfen für Zulaufkrümmer – 1 Stück; Dichtung für Zulaufkrümmer – 1 Stück.

LONG INLET KNEE FOR ETERNA
Long inlet knee for ETERNA concealed frame. Package contains: 
long inlet knee – 1 pc; inlet knee plug – 1 pc; inlet knee gasket – 1 pc.

K99-0344

DICHTUNG FÜR ZULAUFBOGEN ETERNA VORWANDELEMENT
Zulaufkrümmer-Dichtung für ETERNA Vorwandelement. 
Packungsinhalt: Dichtung für Zulaufkrümmer – 1 Stück.

GASKET FOR INLET KNEE FOR ETERNA
Inlet knee gasket for ETERNA concealed frame. 
Package content: inlet knee gasket – 1 pc.

DICHTUNG FÜR ABLAUFBOGEN ETERNA VORWANDELEMENT
Abflusskrümmer-Dichtung für ETERNA Vorwandelement. 
Verpackungsinhalt: Dichtung für Zulaufkrümmer – 1 Stück.

GASKET FOR OUTLET KNEE FOR ETERNA
Outlet knee gasket for ETERNA concealed frame. 
Package content: outlet knee gasket – 1 pc.

REVISIONSÖFFNUNG FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Inspektionstunnel für ETERNA Unterputz-Montagerahmen. 
Packungsinhalt: Inspektionstunnel – 1 Stück.

INSPECTION TUNNEL FOR ETERNA
Inspection tunnel for ETERNA concealed frame. 
Package contains: inspection tunnel – 1 pc.

K99-0349

K99-0345

K99-0342
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ZULAUFROHR FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Zulaufmuffe für ETERNA Vorwandelement. Packungsinhalt: Zulaufmuffe – 1 Stück; 
Zulaufmuffendichtung (zum Abspülen) – 1 Stück.

INLET PIPE FOR ETERNA
Inlet pipe for ETERNA concealed frame.  
Package contains: inlet pipe – 1 pc.; gasket – 1 pc.

K99-0346

ABLAUFROHR FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Abflussmuffe mit einem Durchmesser von 90 mm für ETERNA Vorwandelement. 
Packungsinhalt: Muffe für Abflusskrümmer – 1 Stück; Dichtung für Abflussmuffe – 1 Stück.

OUTLET PIPE FOR ETERNA
Outlet pipe 90 mm for ETERNA concealed frame.  
Package contains: outlet pipe – 1 pc; gasket – 1 pc. 

K99-0347

KLEMMRING FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Halterung für Abflusskrümmer für ETERNA Vorwandelement. Packungsinhalt: 
Abflusskrümmerhalter – 1 Stück; Schraube 4,8 x 19 mm – 2 Stück; 
Klemme für Abflusskrümmerhalter – 1 Stück. 

OUTLET KNEE CLAMPING RING FOR ETERNA
Outlet knee clamping ring for ETERNA concealed frame. 
Package contains: outlet knee clamp – 1 pc; screw 4.8 x 19 mm – 2 pcs;  
outlet knee clamp latch – 1 pc. 

K99-0348



FRESHZONE TABSPENDER FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
FreshZone Spender zur Anwendung mit ETERNA Vorwandelement. Dieses System ist ideal 
in Verbindung mit der randlosen ClearZone Technologie, bei der das Fehlen eines Flansches 
die Verwendung von Erfrischungsmitteln nicht ausschließt. Es handelt sich um eine moderne 
Komplettlösung, die eine vollständige Hygiene auf der Toilette garantiert.

FRESHZONE DISPENSER FOR ETERNA
FreshZone dispenser for ETERNA  concealed frame. The system is a perfect solution 
for anyone wishing to use fresheners with rimless ClearZone wall hung bowls. 
A total and fresh solution for all-round toilet hygiene.

K99-0341

VERSTELLBARER ABLAUFBOGEN FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Ablaufbogen, 3-Stugfen verstellbar für ETERNA Vorwandelement. Die Tiefeneinstellung erleichtert 
die Arbeit beim Einbau des Vorwandelements erheblich. Packungsinhalt: Abflusskrümmer – 1 Stück; 
Abflusskrümmerdichtung – 1 Stück; Abflusskrümmerstopfen – 1 Stück.

ADJUSTABLE OUTLET KNEE FOR ETERNA
Adjustable outlet knee with 3-stage depth adjustment for ETERNA concealed frame. 
Depth adjustment significantly facilitates the work during frame installation. 
Package contains: adjustable outlet knee – 1 pc; outlet knee gasket – 1 pc; 
outlet knee plug – 1 pc. 

VERSCHRAUBUNG MIT MUFFE FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Eckventil 3/8” für ETERNA Vorwandelement. Das Ventil hat einen austauschbaren Kopfteil, 
so dass nur dieser Teil ausgetauscht werden kann. Packungsinhalt: Absperrventil mit austaus-
chbarem Kopfteil – 1 Stück; Zulaufmuffe mit Messinghülse – 1 Stück;  
Zulaufmuffenmutter – 1 Stück.

CUT OFF ANGULAR VALVE FOR ETERNA
Cut-off angular valve 3/8 inch. The model is dedicated for ETERNA concealed frame. 
Available with connector 1/2 inch. The valve and connector are made of high quality brass. 
Package contains: cut-off valve – 1 pc .; connector with brass sleeve – 1 pc; 
coupling nut – 1 pc.

FÜLLVENTIL FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Füllventil für ETERNA Vorwandelement. Das Ventil ist NF-zertifiziert und gewährleistet einen leisen 
Betrieb während der Befüllung (Klasse I). Packungsinhalt: NF-zertifiziertes Füllventil 
der Volumenklasse I – 1 Stück; Füllventilgriff – 1 Stück.

FILLING VALVE WITH NF FOR ETERNA
Filling valve for ETERNA concealed frame. The valve quality is proven by NF quality certificate 
and ensures quiet operation during filling (class I). Package contains: filling valve (noise class I) 
with NF certificate – 1 pc.; filling valve grip – 1 pc. 

K99-0350

K99-0352

K99-0354

K99-0351 MONTAGESATZ FÜR ETERNA VORWANDELEMENT
Packungsinhalt: Rahmenstiftkappe – 2 Stück; Rahmenstiftführung – 2 Stück; 
Schüsselstifte – Gewindestange M 12 x 160 verzinkt DIN 975 / DIN 976 – 2 Stück; 
Kunststoffkappe für Stifte 18 mm – 2 Stück; Sechskantmutter M 12 DIN 934 – 4 Stück; 
verzinkte Unterlegscheibe ∅ 13 ∅ 34 – 2,5 mm – 2 Stück; Servicetunnel – 1 St.; 
Zuleitungsmuffe mit Messinghülse – 1 St.; Zulaufmuffenmutter – 1 St.; 
300 mm Geflechtschlauch gewinkelt – 1 St.; Absperrventil mit Wechselkopf – 1 St.; 
EasyZone Wandhalter – 2 St.; Unterlegscheibenschraube M 8 x 70 – 4 St.; 
Spreizdübel 12 x 60 mm – 4 St.

MOUNTING SET FOR ETERNA
Mounting set for ETERNA concealed frame. Package contains: caps for pins – 2 pcs; 
pin guide – 2 pcs .; pins for wall hung bowls – threaded rod M 12 x 160 
galvanized DIN 975 / DIN 976 – 2 pcs; plastic cover for pins 18 mm – 2 pcs; 
hex nut M 12 DIN 934 – 4 pcs; galvanized washer ∅ 13 x ∅ 34 x 2.5 mm – 2 pcs; 
inspection tunnel – 1 pc; connector with brass sleeve – 1 pc; coupling nut – 1 pc; 
angle, flexible connector hose 300 mm long – 1 pc; cut-off valve with replaceable head – 1 pc; 
EasyZone short wall bracket – 2 pcs; washer screw M 8 x 70 – 4 pcs; 
wall plugs 12 x 60 mm – 4 pcs. 
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LOGISTISCHE DATEN

LOGISTIC TABLE              

KATALOG-CODE
CATALOGUE CODE

Bruttogewicht (kg)
Gross weight (kg)

INDEX

Abmessungen 
der Einzelpackung (cm)

L × B × H
Size 

of a single package (cm) 
L × W × H

EAN

Stücke pro Palette
Number of pieces 

per pallet

Nettogewicht (kg)
Net weight (kg)

Abmessungen 
derPalette (cm)

L × B × H
Pallet dimensions (cm) 

L × W × H

Gewicht der Palette 
mit der Ware (kg)

Weight of the pallet 
with the product (kg)

EINZELPACKUNG  I  SINGLE PACKAGING SAMMELPACKUNG (PALETTE)  I  COLLECTIVE PACKAGING (PALLET)

DUSCH-WCS  I  WASHING TOILETS

UNTERPUTZRAHMEN  I  CONCEALED FRAME

PNEUMATISCHE SPÜLTASTEN  I  PNEUMATIC FLUSH BUTTON

 S701-513  SZCZ1002696324  5901771030126  37,0  39,0  65,0 × 43,0 × 76,0  2  120,0 × 80,0 × 91,0  108,0

 S701-514  SZCZ1002706324  5901771030133  37,0  39,0  65,0 × 43,0 × 76,0  2  120,0 × 80,0 × 91,0  108,0

 S701-515  SZCZ1002716324  5901771030140  37,0  39,0  65,0 × 43,0 × 76,0  2  120,0 × 80,0 × 91,0  108,0

 S701-516  SZCZ1002726324  5901771030157  37,0  39,0  65,0 × 43,0 × 76,0  2  120,0 × 80,0 × 91,0  108,0

 S701-511  SZCZ1002676324  5901771030102  33,0  35,0  65,0 × 43,0 × 62,0  2  120,0 × 80,0 × 77,0  100,0

 S701-512  SZCZ1002686324  5901771030119  33,0  35,0  65,0 × 43,0 × 62,0  2  120,0 × 80,0 × 77,0  100,0

 S701-510  SZCZ1002666324  5901771030096  30,0  32,0  65,0 × 43,0 × 51,5  2  120,0 × 80,0 × 66,5  94,0

 K97-441  COAB1001690947  5901771038535  0,98  1,18  28,5 × 21,0 × 11,5  320  120,0 × 120,0 × 188,0  417,0

 K97-442  COAB1001700947  5901771038542  0,98  1,18  28,5 × 21,0 × 11,5  320  120,0 × 120,0 × 188 ,0 417,0

 K97-443  COAB1001710947  5901771038559  0,98  1,18  28,5 × 21,0 × 11,5  320  120,0 × 120,0 × 188,0  417,0

 K97-444  COAB1001720947  5901771038566  0,98  1,18  28,5 × 21,0 × 11,5  320  120,0 × 120,0 × 188,0  417,0

 K97-439  COAF1001400948  5901771038337  12,5  14,0  51,5 × 15,0 × 116,5  12  120,0 × 80,0 × 148,0  190,0

 K99-0340  COAR1009347022  5901771038481  1,0  1,06  21,0 × 8,5 × 6,0  572  120,0 × 80,0 × 98,9  631,5

GENERA Ultimate Oval 
weißes Panel  I  white panel

GENERA Ultimate Oval 
schwarzes Panel  I  black panel

GENERA Ultimate Square
weißes Panel  I  white panel

GENERA Ultimate Square
schwarzes Panel  I  black panel

GENERA Comfort Oval

GENERA Comfort Square

GENERA Manual

DEKORA Circle
schwarzes glas  I  black glass

DEKORA Square
schwarzes glas  I  black glass

DEKORA Circle
weisses glas  I  white glass

DEKORA Square
weisses glas  I  white glass

Unterputzrahmen ETERNA 
ETERANA Concealed frame

Anschlussset 
für GENERA Manual Dusch-WC 
Connection set
for GENERA Manual washing toilet
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INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

CCHZ1002412939 5901771028864

 37,00 59,50 36,00 27,10 29,10

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH(CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

CCHZ1002422939 5901771028871

 37,50 60,00 36,00 28,20 30,20

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH(CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008986171 5901771028499

 37,00 23,50 23,20 3,40 3,90

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009166171 5901771028673

 18,30 2,00 5,50 0,127 0,30

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH(CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009076171 5901771028581

 5,70 2,60 2,60 0,046 0,15

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008996171 5901771028505

 37,20 48,20 4,50 2,70 3,20

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009006171 5901771028512

 37,40 48,60 4,50 2,70 3,20

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009016171 5901771028529

 37,00 10,70 1,10 0,366 0,60

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009026171 5901771028536

 37,00 10,70 1,10 0,366 0,60

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT(CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009086171 5901771028598

 5,70 2,60 2,60 0,046 0,15

K99-0310K99-0317

K99-0318

K99-0314

K99-0332

K99-0323

K11-2365 K99-0315

K99-0324

K11-2366 K99-0316

ERSATZTEILE GENERA Ultimate – logistische daten

GENERA Ultimate SPARE PARTS – logistic data 
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K99-0321

K99-0322

K99-0311

K99-0331

K99-0333

K99-0309

K11-2378

K99-0308

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009056171 5901771028567

 4,60 4,50 0,90 0,026 0,13

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009156171 5901771028666

 6,10 3,00 3,00 0,045 0,15

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009486092 5901771046967

 0,60 2,10 4,00 0,005 0,105

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008956171 5901771028468

 2,30 0,98 0,95 0,013 0,11

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009176171 5901771028680

 65,50 5,70 3,70 0,26 0,5

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008936171 5901771028444

 2,20 3,80 1,50 0,007 0,101

INDEX EAN

SCHLAUCHLÄNGE (CM)
LENGTH OF HOSES (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008926171 5901771028437

    0,427 0,90

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009066171 5901771028574

 9,00 4,00 0,10 0,001 0,101

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009046171 5901771028550

 10,00 6,00 2,00 0,10 0,20

10,00  16,00  135,00 

ERSATZTEILE GENERA Ultimate – logistische daten

GENERA Ultimate SPARE PARTS – logistic data 
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K99-0307

K99-0312

K99-0313

K99-0305

K99-0306K11-2364

K11-2363

K99-0303

K99-0304

ERSATZTEILE GENRA Comfort – logistische daten

GENERA Comfort SPARE PARTS – logistic data               

K99-0310

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

CCHZ1002392939 5901771028840

 36,00 54,00 36,00 24,8 26,8

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

CCHZ1002402939 5901771028857

 36,00 54,50 36,00 26,2 28,2

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008876092 5901771028383

 35,50 12,00 16,00 2,10 2,6

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008886171 5901771028390

 4,40 1,00 18,00 0,083 0,30

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008946171 5901771028451

 23,50 4,50 4,00 0,24 0,40

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008896171 5901771028406

 36,10 43,60 4,90 2,50 3,00

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008906171 5901771028413

 36,20 44,00 5,10 2,50 3,00

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008966171 5901771028475

 5,70 2,60 2,60 0,046 0,15

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008976171 5901771028482

 5,70 2,60 2,60 0,046 0,15

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008916171 5901771028420

 36,30 10,60 1,50 0,293 0,5
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K99-0297

K99-0331 K99-0311

K99-0333K99-0308

K99-0309

K11-2378

ERSATZTEILE GENERA Comfort – logistische daten

GENERA Comfort SPARE PARTS – logistic data              
INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009156171 5901771028666

 6,10 3,00 3,00 0,045 0,10

INDEX EAN

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008926171 5901771028437

       0,427 0,90

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008611910 5902115797668

 7,50 7,50 2,10 0,10 0,30

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT(CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008936171 5901771028444

 2,20 3,80 1,50 0,007 0,101

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009486092 5901771046967

 0,60 2,10 4,00 0,005 0,105

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008956171 5901771028468

 2,30 0,98 0,95 0,013 0,11

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009176171 5901771028680

 65,50 5,70 3,70 0,26 0,50

SCHLAUCHLÄNGE (CM)
LENGTH OF HOSES (CM)

10,00  16,00  135,00 
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K99-0325

K11-2373 K98-0247

K99-0297

K99-0326

K99-0327

K99-0328

K99-0329

K99-0330

K99-0359

ERSATZTEILE GENERA Manual – logistische daten

GENERA Manual SPARE PARTS – logistic data              
INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

CCHZ1002432939 5901771029380

 35,50 56,00 36,00 26,00 28,00

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009096171 5901771028604

 4,90 4,90 2,60 0,058 0,16

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009106171 5901771028611

 10,50 4,80 4,20 0,2740 0,50

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009116171 5901771028628

 9,60 4,90 4,20 0,264 0,50

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009126171 5901771028635

 13,20 5,60 5,00 0,065 0,27

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

CSSD1004270961 5901771030072

 36,20 44,70 3,70 2,50 2,80

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008611910 5902115797668

 7,50 7,50 2,10 0,10 0,30

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009526171 5901771049241

 4,20 2,40 5,10 > 0,005 0,1050

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

LÄNGE (CM)
HEIGHT (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009136171 5901771028642

 2,50 1,10 1,10 0,0010 0,1010

INDEX EAN

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009086171 5901771028598

    0,119 0,30

SCHLAUCHLÄNGE (CM)
LENGTH OF HOSES (CM)

50,00 
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K99-0346 INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009416092 5901771039778

 30,00 40,00 0,0825 0,086 

K99-0353

K99-0355

K99-0343

K99-0344

K99-0349

K99-0345

K99-0342

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008071835 5901771039846

 15,00 20,00 0,0788 0,0809 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008151835 5901771039860

 30,00 40,00 0,3062 0,3136 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1007961835 5901771039808

 15,00 20,00 0,0028 0,0047 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1007971835 5901771039761

 15,00 20,00 0,0144 0,0162

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008011835 5901771039730

 30,00 40,00 0,1656 0,1722

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009396092 5901771039747

 30,00 40,00 0,0357 0,0383 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009406092 5901771039754

 30,00 40,00 0,1846 0,1911 

ERSATZTEILEN ETERNA – logistische daten

ETERNA SPARE PARTS – logistic data
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K99-0347

K99-0348

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009426092 5901771039785

 30,00 40,00 0,2787 0,2850 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009436092 5901771039792

 15,00 20,00 0,0478 0,0496 



ERSATZTEILE ETERNA – logistische daten

ETERNA SPARE PARTS – logistic data           

K99-0341

K99-0350

K99-0352

K99-0354

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009446092 5901771039723

 30,00 40,00 0,0382  0,0420 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

CCHZ1002412939 5901771039815

 30,00 40,00 0,3835 0,3907 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009456092 5901771039839

 15,00 20,00 0,1937 0,1957 

INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1009466092 5901771039853

 30,00 40,00 0,1929 0,2019 

K99-0351 INDEX EAN

TIEFE (CM)
WIDTH (CM)

HÖHE (CM)
DEPTH (CM)

NETTOGEWICHT (KG)
NET WEIGHT (KG)

BRUTTOGEWICHT (KG) 
GROSS WEIGHT (KG)

COAR1008221835 5901771039822

 30,00 40,00 1,1401 1,1467 
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Der Katalog dient lediglich Anschauungszwecken. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, 

das im Katalog vorgestellte Angebot zu ändern. 
Das tatsächliche Aussehen der Produkte 

kann aufgrund der verwendeten Drucktechnik 
von den auf den Fotos dargestellten Produkten abweichen.

The catalogue represents reference material. 
The manufacturer reserves the right to modify the offer 

presented in the catalogue. Due to the printing technology 
used, the actual appearance of the products may differ 

from the products shown in the photographs.




